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+ 5:1Nashi, Dibgla he¢ yabt nusp ande érziBala zup ge, shug,
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-+ 5:1Then sang Deborah and Barak the son of Abinoam on that day, saying,

- 5:10n that day Deborah and Barak son of Abinoam sang this song:

+ 5:2

+ 5:2Y 1 nwei Y iselie zhogng you janzhing shuail 1 ng, baixing ye ganxin x1
shengziji,nimenyingdangsongzinY & héhua.
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- 5:2Praise ye the LORD for the avenging of Israel, when the people willingly offered
themselves.

-+ 5:2"When the princes in Israel take the lead, when the people willingly offer
themselves--praise the LORD!
+5:3




Edom,

Edom,

¢ chang, ws yao gesong Y e héhus Y 1 selie de shén.

HEAIZE LA @B IHY  fo o

BIETH -
sing praise to the LORD God of Israel.

make music to the LORD, the God of Israel.

nlou, yanyelus yu.
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- 5:3Hear, O ye kings; give ear, O ye princes; |, even |, will sing unto the LORD; | will
-f- 5:3"Hear this, you kings! Listen, you rulers! | will sing to the LORD, | will sing; | willj
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+ 5:4Y e hehui a,n1 cong X1erchglai,ysuY 1dong di xing z 5 u. nashi dizhen tia
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-+ 5:4LORD, when thou wentest out of Seir, when thou marchedst out of the field of]
the earth trembled, and the heavens dropped, the clouds also dropped water.
- 5:4"0 LORD, when you went out from Seir, when you marched from the land of]
the earth shook, the heavens poured, the clouds poured down water.
+ 5:5
- 5:55h an jian Y & hehua de mian jin zhendong, X1 naishan jian Y e hshui Y 1 selie




shén de mian ye shi racy.
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- 5:5The mountains melted from before the LORD, even that Sinai from before the
LORD God of Israel.

-+ 5:5The mountains quaked before the LORD, the One of Sinai, before the LORD, the
God of Israel.

+ 5:6

-+ 5:6Zai Yana zh1 z1 shanjia de shihou, you zai ya yi de rizi, da dao wa rén x{
ngzgou, doushi rgodao érxing.
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- 5:6In the days of Shamgar the son of Anath, in the days of Jael, the highways were
[unoccupied, and the travellers walked through byways.

-+ 5:6"In the days of Shamgar son of Anath, in the days of Jael, the roads were
abandoned; travelers took to winding paths.

+ 5:7

-+ 5:7Y 1 selie zh 5 ng de gu a n ching ting zhi, zhidaiows Dibosla x1ngqi, deng

Wo Xx1inggi zud Yiselie demy.
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-+ 5:7The inhabitants of the villages ceased, they ceased in Israel, until that | Deborah]
arose, that | arose a mother in Israel.
+- 5:7Village life in Israel ceased, ceased until |, Deborah, arose, arose a mother in

Israel.

+ 5:8

- 5:8Y 1 selie rén xu 5 nzé x 1 n shén, zh & ng zhan de shi jiu lindao chéng mén. nashi, Y|
i selie si wan rén zh 5 ng g 1 néng jian dunpdi gi a ng mag ne.
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+: 5:8They chose new gods; then was war in the gates: was there a shield or spear
seen among forty thousand in Israel?
-+ 5:8When they chose new gods, war came to the city gates, and not a shield or
spear was seen among forty thousand in Israel.

+ 5:9

+59Wys xinqgingxiangY i selie deshgul 1 ng, tamenzai minzhgngganxinx
i shengziji.nimenyingdangsongzinY & héhui.
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-+ 5:9My heart is toward the governors of Israel, that offered themselves willingly|
among the people. Bless ye the LORD.

-+ 5:9My heart is with Israel's princes, with the willing volunteers among the people.
Praise the LORD!

+ 5:10

- 5:10Q1 bdi li de, zup xithua tanzi de, xing lu de, n 1 men dgsu dang chuinys
ng.
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- 5:10Speak, ye that ride on white asses, ye that sit in judgment, and walk by the way.

-+ 5:10"You who ride on white donkeys, sitting on your saddle blankets, and you who

walk along the road, consider
+ 5:11

-+ 5:11zai yuanli gsngjian xiangshengdid shui zhi1 chy, rén bi shushugs Ye hg
hui g o ngyi de zuowgi, jin shi ta zhil 1 Y 1selie gongyi de zuowei. nashi Y & héhui de minj
xia dao chéng mén.
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-+ 5:11They that are delivered from the noise of archers in the places of drawing

water, there shall they rehearse the righteous acts of the LORD, even the righteous acts
toward the inhabitants of his villages in Israel: then shall the people of the LORD go down to

the gates.

-t 5:11the voice of the singers at the watering places. They recite the righteous acts of
the LORD, the righteous acts of his warriors in Israel. "Then the people of the LORD went]
down to the city gates.

+ 5:12

+:5:12D1bsla a,xinggi.xingqi.ni dangxingqi,xingqi,chingge.yij
bi nus ande érziBala a,ni dangfenxing, laliienidedirén.
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- 5:12Awake, awake, Deborah: awake, awake, utter a song: arise, Barak, and lead thy
captivity captive, thou son of Abinoam.

-t 5:12'Wake up, wake up, Deborah! Wake up, wake up, break out in song! Arise, O}
Barak! Take captive your captives, O son of Abinoam.'

+ 5:13

-+ 5:13Nashi y 5 uya sheng de guizhou hé b 5 ixing y 1 tong xia l4i. Y & héhug jianglin, wy
eiwWo gongj1 yong shi.

£ ST3 AF A ERREVE S AR —E K KIEEREE » BRI EEE L -

4 SIS AFERRIAVE S MK HRFIEER & B4 FEIIEEK -

£ 5113 BENAERMMATESE . EENFEREM (FEROSE ) HRTEFHFE -

1 513 BENEEE TR - ERRA N RIIERER MR E LUEEAERER - 35507y
Arifi o

4 513 BfERIRE 0 SFHE! EEAVEY: - FER TR

4 513 4l - FrEE S MR - NIORE - BCFIEERLEE - R N EBE L

£ 513 ARG - ERTHVEFEEATE - AR E S BRI EN B R A -

-+ 5:13Then he made him that remaineth have dominion over the nobles among the
people: the LORD made me have dominion over the mighty.

+-5:13"Then the men who were left came down to the nobles; the people of the
LORD came to me with the mighty.

+ 5:14

+5:14Y 5 u ge nben zai Yam a li rén de di, cong Y 1 f 4 lidn xia l4i de. Biany a m 1 n zaj
min zh g ng g & nsui ni.youzhangquin de cong Machir xia lai. y 6 u chi zhang jian dianmj
in sh i de cong X 1 bulan xia 4.
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- 5:140ut of Ephraim was there a root of them against Amalek; after thee, Benjamin,
among thy people; out of Machir came down governors, and out of Zebulun they that handle
the pen of the writer.

+- 5:14Some came from Ephraim, whose roots were in Amalek; Benjamin was with the
people who followed you. From Makir captains came down, from Zebulun those who bear a
commander's staff.

+ 5:15

+ 5:15Y 1s3jia de shoulingya Dibgola tong ldi. Yisijia zenyang, Bala ye
zenyang. zhongrén dgu gensui Bala chgngxia pingyuin. zai 1 bian de x1 shui pangj
y 5 U X 1nzhgngdéng da zhi de.
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- 5:15And the princes of Issachar were with Deborah; even Issachar, and also Barak:
he was sent on foot into the valley. For the divisions of Reuben there were great thoughts of]
heart.

- 5:15The princes of Issachar were with Deborah; yes, Issachar was with Barak,
rushing after him into the valley. In the districts of Reuben there was much searching of heart,

+ 5:16

+-5:16N 1 weihg zup zai yingjuan nei t 1 ng qan zh g ng chu 1 di de shangy1n ne,
zai |3 biandex 1 shui pingysuxinzhgngshe di mou de.
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-+ 5:16Why abodest thou among the sheepfolds, to hear the bleatings of the flocks?
For the divisions of Reuben there were great searchings of heart.

-1+ 5:16Why did you stay among the campfires to hear the whistling for the flocks? In}
the districts of Reuben there was much searching of heart.

+ 5:17

+5:17)1lie rén anja zai Yuedanhé wai. dan rén weihé deng zai chuin shang. Yashj
¢ rénzai haikgujingzuo, zai gangkou anjq.
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-+ 5:17Gilead abode beyond Jordan: and why did Dan remain in ships? Asher

continued on the sea shore, and abode in his breaches.
- 5:17Gilead stayed beyond the Jordan. And Dan, why did he linger by the ships?
Asher remained on the coast and stayed in his coves.
+ 5:18
+:5:18X 1 balan rén shi pi1n méng gansi de. Nifatali rén zai tianye de g 3 0 chyf
ye shi racy .
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- 5:18Zebulun and Naphtali were a people that jeoparded their lives unto the death
in the high places of the field.

- 5:18The people of Zebulun risked their very lives; so did Naphtali on the heights of]
the field.
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-+ 5:19) g nwang d 5 u l4i zh & ng zhan. nashi Jianinzhg wing zai M 1jidus shui pf
ing de T a na zh & ng zhan, que wei dé | ul{ e yingiin.
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-+ 5:19The kings came and fought, then fought the kings of Canaan in Taanach by the
waters of Megiddo; they took no gain of money.

-+ 5:19"Kings came, they fought; the kings of Canaan fought at Taanach by the waters
of Megiddo, but they carried off no silver, no plunder.

+ 5:20

-1- 5:20X 1 ng xin cong ti a n shang zh e ng zhan, congqi gui diogongji Xixila.
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-+ 5:20They fought from heaven; the stars in their courses fought against Sisera.

- 5:20From the heavens the stars fought, from their courses they fought against
Sisera.

+ 5:21

+5:21)1 shanga hé ba dirtnchsngmo.wgsdelinga, yingdangnali gidan xing.
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- 5:21The river of Kishon swept them away, that ancient river, the river Kishon. O my
soul, thou hast trodden down strength.

-t 5:21The river Kishon swept them away, the age-old river, the river Kishon. March
on, my soul; be strong!




+ 5:22
-+ 5:22Nashi zhuang ma chi qa, t1 tiao, ben téng.
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+- 5:22Then were the horsehoofs broken by the means of the pransings, the
pransings of their mighty ones.
-+ 5:22Then thundered the horses' hoofs--galloping, galloping go his mighty steeds.
+ 5:23

- 5:23Y ¢ héhui de sh 1 zheshus,yingdangzhouzg miy lug s1,dada zhouz qf
zh 5 ng de jamin. y 1 nwei ta men bu l4di b 3 ngzhu Y & hehug, bu l4i b a ngzhu Y & héhui g6
ngj1 Yo ng shi.
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-+ 5:23Curse ye Meroz, said the angel of the LORD, curse ye bitterly the inhabitants
thereof; because they came not to the help of the LORD, to the help of the LORD against the




mighty.

- 5:23'Curse Meroz,' said the angel of the LORD. 'Curse its people bitterly, because
they did not come to help the LORD, to help the LORD against the mighty.'

+ 5:24

+524YuanJ 1nirenx1 baideq1 ya yi bi zhong faren dus dé faqi, b1 zha zhf
angpéng de farén geng méng fi zh 1.
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- 5:24Blessed above women shall Jael the wife of Heber the Kenite be, blessed shall
she be above women in the tent.

-1 5:24"Most blessed of women be Jael, the wife of Heber the Kenite, most blessed of
tent-dwelling women.
+ 5:25

+5:25X1 X1la qgianshui,ye3yigeita naizi,yongbaogui de pinzigeita nf
alyou.
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-+ 5:25He asked water, and she gave him milk; she brought forth butter in a lordly
dish.

- 5:25He asked for water, and she gave him milk; in a bowl fit for nobles she brought




him curdled milk.
+ 5:26

+:5:26Y 5 yi zu 5 sh 5u ni zhe zhangpéng de juézi, yoush 5 u na zhe jiangrén de chuf
z7i,j1 di Xix1la,ddishangtadetou, ba tadebinjizodspo chuantsng.

1 5:26 MEEAEFEZRWEIR T - GFEZ T AREET - BFFEEAL - FTEAMAYEE - Y
ST ZRE -

1 5:26 M FEZEIRMAVIR T - A FEE T AAVEET - BFTTEIEAL - TTHAAYEE - B REtHy
PRE - EEFMAVER A -

1 5:26 HE—F2RMEIARET » —F2LITHVET  MEFTrErEH - FTREMMAYEE » 288 Tt
HIRS T o

1 5:26 g FERES]  AFEETITHYEET - 8T+ 2B P HIEEE - FZE T

PN AN
£ 5126 WEFEEW T AFEZEAN T TR T EEH > fT5 T AVEHEEE - B2 7Y
ENCAS

1 5:26 FHRET - GTFHEULAZHME - BIEPEHL - BFEEE - ZFHEERE -

+ 5:26 BE AT EZIRMONT - AFEE TREIET ST - fTRAHAEE - T84
EZ7{iNiNFNE /AN

-+ 5:26She put her hand to the nail, and her right hand to the workmen's hammer;
and with the hammer she smote Sisera, she smote off his head, when she had pierced and
stricken through his temples.

- 5:26Her hand reached for the tent peg, her right hand for the workman's hammer.
She struck Sisera, she crushed his head, she shattered and pierced his temple.

+ 5:27

+:5:27X1 X1la zai ta jigoqianqu shenpa dsgo,zai ta jizoqianqu shend]
aowo.zai naligu shen,jin zai nali s 1 wang.
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-+ 5:27At her feet he bowed, he fell, he lay down: at her feet he bowed, he fell: where
he bowed, there he fell down dead.

-+ 5:27At her feet he sank, he fell; there he lay. At her feet he sank, he fell; where he
sank, there he fell--dead.

+ 5:28

+-5:28X1 X1la demgqgincong chuanghuli wzngwai guankan, cong chu a ng
ling zh 5 ng hgjiao shug, tade zhan che weihé d a nyian bu ldi ne. t 5 de ch & lan weihg xing
dé man ne.
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-+ 5:28The mother of Sisera looked out at a window, and cried through the lattice,
Why is his chariot so long in coming? why tarry the wheels of his chariots?

- 5:28"Through the window peered Sisera's mother; behind the lattice she cried out,
'Why is his chariot so long in coming? Why is the clatter of his chariots delayed?'




+ 5:29
+5:29Congmingdegongnii anweita (yuinwén zup huidid ta ), ta ye ziyinziy
i deshug,
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1 5:29 BEEARY = [al &4 ; it 5 ClalEER
1 5:29 i HEBARY E L E% Wt B E HEE
- 5:29 HERARY B 202 it - ([HE A BT H = B EEHER
1 5129 BEBHHYE ZZF T [ - /LI ERE ¢
T 529 HEm EBEHEL - HEEH
2 5:29 MHREHRY E LB B 0 it B S HEE
-+ 5:29Her wise ladies answered her, yea, she returned answer to herself,
-+ 5:29The wisest of her ladies answer her; indeed, she keeps saying to herself,
+ 5:30

+5:30Tamenmofeidé cii srfen.meirendé leyt liangge niizi. Xix1la dé le
caiyt weilg wy, dé xithua decaiyi weilie wi. zhe cziyi liang mian xithua, naif
shi p1 zai beilu zh 1 rénjingxiang shang de.
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- 5:30Have they not sped? have they not divided the prey; to every man a damsel or
two; to Sisera a prey of divers colours, a prey of divers colours of needlework, of divers
colours of needlework on both sides, meet for the necks of them that take the spoil?

-+ 5:30'Are they not finding and dividing the spoils: a girl or two for each man,
colorful garments as plunder for Sisera, colorful garments embroidered, highly embroidered]
garments for my neck--all this as plunder?’

+ 5:31

+:5:31Y & héhua a, yuan n 1 de choudi d 5 u zhegyang migwing. yuan ai n i de rén ri ri
tou ch gxian, guang hu 1 lig lie. zheyang, gus zh 5 ng taiping si shi nian.
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- 5:31So let all thine enemies perish, O LORD: but let them that love him be as the
sun when he goeth forth in his might. And the land had rest forty years.

- 5:31"So may all your enemies perish, O LORD! But may they who love you be like
the sun when it rises in its strength.” Then the land had peace forty years.




